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FACF

FACE GROUP results from a strategit concep of
some Portuguese manufactures that dicided to join

synergies in itsinternationalization process.

For over 30 years in cutlery manufacturing, we
combine our expertise and know-how to the latest
technology, been our efforts invested in the
conception and production of the highest quality

while mantain very competitive prices.

We follow the modern demands of the markets and
offer a complete range of products for each sector,

as professional/hospitality or retail.
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FACE GROUR resulta de uma decisdo estrategica de
alguns fabricantes portugueses que decidiram unir

sinergias no seu processo de internacionalizacdo,

Durante mais de 30 anos na producdo de cutelarias,
aliamas o nosso know-how @& mais recente
tecnologia, Investindo os nossos esforgos na
concepgdo e producdo de produtos de alta

gualidade a pregos bastante competitivos.

Seguimos os modernas tendencias dos mercados,
oferecendo uma completa gama de produtos parad

todaos os segmentos, profissional ou retalho.
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FACF

FACE GROUP results from a strategit concep of
some Portuguese manufactures that dicided to join

synergiesin its internationalization process.

For over 30 years in cutlery manufacturing, we
combine our expertise and know-how to the latest
technology, been our efforts invested in the
conception and production of the highest quality

whilemantain very competitive prices.

We follow the modern demands of the markets and
offer a complete range of products for each sector,

asprofessional/hospitality or retail.
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FACE CROUP resulta de uma decisdo estrategica ce
alguns fabricantes portugueses que decidiram unir

sinergias noseu processo de internacionalizacdo.

Durante mais de 30 anos na produgdo de cutelarias,
aficmos o nosso know-how & mais recente
tecnologia, Investindo os nossos esforgos na
concepcdo e producdo de produtos de alta

qualidade o pregos bastante competitivos.

Seguimos as modernas tendencias dos mercados,
oferecendo uma completa gama de produtos para

todas os segmentas, profissional ou retalho.



conception and production
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| iy - I Y Tip of prong
Ponta do dente

Back of blade
Costas da lamina

Bowl rim
Beira da concha

Serrated edge
Entre os dentes Serritha
Prongs
Dentes
Concha
Edge Lamina

Beira da faca
Bolster
Pescoco
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neon
cairo
prague
lima
istanbul
vienna
cannes
caracas
cork
nairobi
dublin
fly
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prague T lima
3.00 mm

18/10 modern designs

5.00 mm
18/10
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vienna

T cannes
3.50 mm hollow handle
18/10 modern designs 19/10
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caracas

3.00 mm

:b satin pvd copper
satin pvd black + laser
18/10
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cork
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250 mm 3.50 mm
e modern designs 18/10
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shiny pvd black
P shiny pvd champagne
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contemporary designs
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jasmine
mauricius
pristina
sintra
nepal
invicta
sofia
chicago
victoria
slim
empoli
vega
glitter
vilnius
sabre
pharos
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mauricius
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pristina T sintra

18/10 contemporary designs 19/10

3.00 mm
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FAC F invicta
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chicago

sofia -
7 2.50 mm

250 mm
18010 contemporary designs 19/10
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victoria

2.50 mm
18/10
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vega

empoli 1r
3.00 mm

3.00 mm
18/10 contemporary designs 19/10
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shiny pvd copper VI nlus
b handle satin
handle satin goldplated 24 k 3.00 mm
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classic designs
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antique
madrid
croise
geneva
olinda
volga
budapest
queen
pretoria
lucille
desna
julia
toronto
regence
baguette
nancy
samaris

monterey



antique
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3.00 mm
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croisé

2.50 mm
18/10




geneva | olinda
250 mm 7

18/10

2.50 mm
classic designs 18/10
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budapest T queen

250 mm

250 mm
1810

18/10 classic designs




FAC F® pretoria

1810

Ittt ety

FACF

E
N



lucille T desna
250 mm

3.00 mm
18/10 classic designs e
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toronto T regence

350 mm

250 mm
18/10

18/10 classic designs
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nancy samaris

250 mm |

18/10 classic designs

250 mm
18/10

FACF FACF



F A c F® monterey
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« The skill, know-how, attention to every detail,
ergonomics, touch and perfectionist sense, was

transmitted tome fromgeneration togeneration.

That's why, the cutlery conception and production,

more than a way of life, is a passion.

To all those who have the pleasure of eating with
excellentcutlery, i proudly share my experience and

thisart. »

b e e

selection

« A pericia, know-how, a atencdo o cada detalhe, a
ergonomia, o togue e o sentido perfeccionista, foi-me

transmitido de gerocdo em geracdo.

E porisso, que a concepcdo e producdo de cutelarias,

rmaisdo gue um modo de vida, é uma paixdo.

A todos aguefes que tém o prozer de comer com
talheres excelentes, orgufhosamente partilho a

minha experiéncia e esta arte. »

selection

hera
nemesis
ares
poseidon
morfeu
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selection

« From Neo-Classic inspiration, its fine filigree lines give to Hera design a unique beauty and personality. » - e e
. IIPIIIIIIIIIIII D090 7 0737 0 s oo osssadass
« De inspiragdo Neo-Classica, os finos tracos de filigrana ddo uma beleza e personalidade Unicas ao modelo Hera., » A ///A‘f":‘f’:"—’,
Dicando yHota hera
selection 3.00 mm
18/10



« The simplicity of this classical shape is renewed with the contemporary lines of the knife. Nemesis is pure elegance. »

« A simplicidade dos seus tracos classicos e renovada com as linhas contempordneas da sua faca. Nemesis € purg elegdncia. »

T ennal o M ot

selection

selection L)\»

nemesis

3.00 mm
18/10



« Ares is an extravagant design that combines straight lines with angular transitions. »

« Ares e um modelo extravagante gue combinag as linhas rectas com as transicées angulares. »

T ennal o M ot

selection

D ieecdon ot

selection

ares

3.00 mm
18/10
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« Modern and uncomplicated , its distinct shilhouette clearly accentuates Poseidon beauty. »
« Moderno e descomplicado, a sua distinta silhueta acentua claramente a beleza de Poseidon. » -

T ennal o M ot poseidon

selection —
18/10




« Morfeu give us a different brightness that is accentuated by the soft diamond-shaped decoration. »

« A sua suave decoracdo diamantizada acentua o brilho diferente que Morfeu nos proporciona. »

T ennal o M ot

selection

D ieecdon ot

selection

morfeu

3.00 mm
18/10
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selection
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« With well-balanced geometric shape, the vintage influences gives a special touch to this modern trendy. »

« Com uma forma geomeétrica bem equilibrada, as influéncias vintage ddo um togue especial a esta tendéncia moderna. »

3.00 mm
18/10

selection



special finish
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types of polishing
types of finish
yellow goid

rose gold

pvd



- types of polishing Fa CF types of finish
tipos de polimento tipos de acabamento

satin

vintage mate pvd goldplated 24 K

shiny

101 102
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satin laser mate vintage shiny
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pvd shiny

pvd brilhante
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: pvd shiny
EACF pvd brilhante

nepal

shiny pvd copper

-

dublin ‘ antique

shiny pvd champagne FAC F shiny pvd black

100 10




o vintage
EAC F vintage -
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: vintage pvd
EACF vintage pvd

jasmine

vintage pvd copper

volga jasmine

vintage pvd gold FAC F vintage pvd black

n3 14




FACF prr

baguette ankara

pvd copper vintage FAC F pvd gold vintage
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satin

-

escovado



pvd satin

-

pvd escovado

FAC F satin pvd copper



pvd satin

-

pvd escovado

FAC F satin pvd black



. yellow gold 24 k
EACF ouro amarelo 24 k -

jasmine

handle goldplated 24 k

cairo

neon

handle goldplated 24 K FAC F yellow gold 24 K

123 124



yellow gold 24 k

ouro amarelo 24 k
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steak items
appetizers
coffee spoons
tea spoons

“other items

FACF
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steak items

churrgsco

elegant

steak set

T S——— Shichgo
steak knife
caracas

R
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baguette

steak knife

volga

steak knife

FACE
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appetizers FAC F

aperitivos
::a::rt vgal
% ~ azurex
volga
finger fork
volga napoli olga
cheese knife

finger spoon butter knife

O ————————

igor
lara

cheese knife
seafood fork

kiwi spoon
133 134



bio

‘ coffee/tea spoon

cabo rafa punto

-

coffee spoon coffee spoon coffee spoon

-
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coffee spoon

celis

tea spoon

wall

coffee spoon

FACF e dpeon FACF
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nile
danube
ural
oder
hotel

nordic

economic designs FACF

st. steel 18/0 made

in portugal
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1.80 mm
18/0

1.80 mm
18/0

danube

2.00 mm
18/0

2.00 mm
18/0
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hotel

1.80 mm
18/0
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economic designs

modelos economicos




« The skill, know-how, attention to every detail,
ergonomics, touch and perfectionist sense, was

transmitted tome fromgeneration togeneration.

That's why, the cutlery conception and production,

meore thana way of life, is a passion.

To all those who have the pleasure of eating with
excellentcutlery, i proudly share my experience and

thisart. »

b e e

selection

« A pericia, know-how, a atencdo o cada detalhe, o
ergonomia, o toque e o sentido perfeccionista, foi-me

transmitido de geracdo em geracdio

E porisso, que a concepcdo e producdo de cutelarias,

maisdo que um modo de vida, & uma paixdo.

A todos aguefes que tém o prozer de comer com
talheres excelentes, orgufhosamente partilho a

minhaexperiéncia e esta arte. »
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gift sets
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cake fork set

R W\ WA

steak set

12 pes

143 »



service set

2 pcs

salad set

2pecs

145 146

cheese set

5 pes

Dicado ) ot

gift sets

cocktail set

7 pecs




cake set

6 pcs

butter spreader set

6 pcs

ice cream spoon set

6 pcs

147 148
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gift sets

tea spoon set

6 pcs



packing boxes
standard references
carton (graphic print)

paper board (graphic print)

packing boxes
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packing boxes >

—Standard references

&% 1 wooden box

24 pes

carton box

ref. MD 2430 pcs

carton box

ref. FR 75/89 pcs

wooden box

ref, TG 75 pcs




packing boxes

- —Graphic print

carton bBoX wraphic print)

ref, MD —— 2430 pcs

ca l'ton bﬂx {graphic print)

ref, XF e— 74 OS5
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carton boX raphic priny

ref. FR 75/89 pcs



packing boxes

graphic print

ca l'tOn box (graphic print)

ref. FR e— 7589 pCs
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cal'ton box (graphie print) b ) &\

1ef, MDD e— 2430 pes

ca rton box (graphic print)

ref, FR e—— 75,89 pcs




packing boxes

graphic print

paper board bOX uaphicpriny
ol D07 c—

2430 pes

bulk paper board boxX (cen b

paper board BoX wrsnic priny

ref. 012 24,/30 pes
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FACF
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rua dos lameiros n° 549 , zona industrial de vila nova de sande . 4805-619 vila nova de sande . guimaraes . portugal

ph: + 351 965742500 . info@facegroup.com.pt . FACFgroup.com.pt



